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mig till? Det år dir skon klåmaer i 
Som du Tet. så kan jag inte gå med 
på ens en eeperation.

Ett båttre fruntimmer ån Christine 
har jag aldrig varit gift med' Hon
år en riktig jiårla och........

— Spring kvickt ut och knp hes- ( 
r.e någo: passande som år förfärdigat 

v silke tillrådde lag honom, utan au 
blinka. Förstår du inte att kvinnttm-

od utan den ringas;? framgång — Hur kånner ad er. min söts van? 
frågade den gamla och lutade sig över
bädden.

Kåseri och skämt.:Hen denna K 11* belönades henne* 
Den drunknade bör- !ansträngningar 

jade slutligen visa tecken till ltv. 
Men då voro också dec gamlas kraf-

Eekctrfc 0— Jag kaa inte gf.;a ni; veda. för 
det själv, svarade G’orta och förde 
handen till pannan Vt;som boi fruk
tat. att hennes själ s Ville ber »v a sig 
ut på vandring igen.

— Men ni känner v« 1

SILKESSKJORTAN.

PILLSter uttömda Hv-nortsk för Svenska C*»*adaT>d«t.ecu djur.
Kom der. fea' '4. och njåip mig 
Det finnes hopp. miu gosse Det 

finnes hopp
— Osd rire tack. mumlade Darj;l 

r.da språng nere i stu-

fOR TREnaW AA DET 
POPULÄRA 

MEDLET 
POR HOSTA 

FÖRKYL- 
NING.

VRICKN1NG
SAR.

SKAVSAR. 
LAM RYGG. 

ETC.
FA det Ikta 

PRIS
SSc överallt

I t v <

— Ah ja. de: kåra fE.ru or Undaay.
men jag minnes Icke 

— Vet ni. var n< ar nu?
— Ja. jag vet att jvg 1 den lilla 

kära stugan på sandön, icen jag kan 
Inte begripa, hur jag Kommit hit.

— Och hur skall ni kunna göra det, 
min snälla fröken? Ni Iran inte veta 

Men tala nu

Per Efraim Kummelman. eller Pete 
E Kimmeiman som han numera skri- T^, 
ver rig för. blev född på rål&pornss
och kroppkakornas avlånga ö, det år 
Öland.

Enär Morhylångas storindustrier ic
ke på något sått hade tillfredsställt 
Per Efraims idéer med avseende på 
utveckling och framåtskridande, det
ta senare- huvudsakligen vad honom 
själv anbelangt, fick Amertka-febern

tet år avundsjukt på din sllkesskjoroch var l ett 
$an.

Hl Han förstod, avslåganade sig samt 
uppenbarade sig åter. denna gång bå- j 
rande ett mindre paket vara innehåll 
visade sig utgöra ett mvcket intimt Sak samma nuru iinge eller huru 
* lk- sunderplagg för feminina varel- svårt Ni lidit av ryggvärk, huvudvärk.

Svenska Akademiens ordlista in svullna leder och andra symtomer av 
nehåller tyvärr inte råtta hendtnnin njur- eller biåssjukdom. Gin Pills skali 
gen r*å denna persedel varför vi tv 
as utelämna det här.

— Jag *ide. att Ct' anns hopp. 
fortfor den gamla, nv l det är *äagl 
fråo nlg«n vist het.

— Om det finnes hopp. så finnes 
det nor visshet också, ty Herren nar
rar oas icke m«-d falska förhoppnin
gar. då v i vanda ose till honom, sade 
»vid förtröstansfullt.

— Du vet. vad du har att göra. Du- 
vid, återtog den gamla. Tråd handen 
tn*lian hennea skulderblad och fort- 
ätt Ltt röra henne frafh och tillbaka, 

du önskar rädda hennes liv. När 
iag fått sängen i ordn‘ng. skola vt 
bädda ner henne där. tilläde hon och 
»redde ot Lakan framfor elden.

Når de voro tillräckligt varma, la
te hon dem på sängen och tillsade sin 
sonson att försiktigt bära den unga 
flickan över dit. Därpå ladv bon än
nu ett lakan och flera filtar över dec 
drunknade, i rars stelnade lemmar 
'ivet tycktes börja röra sig pä nytt 
men liksom tvekande.

— Hon lever! Himlen vare tack! 
hon lever, jublade David

— Tyst gosse! Var stilla' Det fin
nen mera hopp men ingen säkerhet 
■ nnu. Jag kuhde inte känna pulsen. 
<lå jag nyss höll hennes hand. sade 
ien gamla.

1 vild hastighet trädde David han
len under färket och trevade efter 
llorias handled.

— Den slår , den slår! Jag känner.

*+>

i köket någonting alls om éet 
inte något mera. och förs 'k även att 
låta, bli att lånka. om det är möjligt. 
Ligg stilla snällt nu så skall Jag ge 
er eu kopp buljong, som 1 kall starka 
er. sade den gamla och lade Glorias 
huvud tillråtta pä kudden och klappa
de hennes hand med en f- r?agd smek

giva Elder säker lindring.
50 c. hos alla apotekare och hand

lande.
NATIONAL DRUG i CHEMICAL 
COMPANY OF CANADA, Limited.

DA Ni rengör flot
tiga pannor och 
grytor ha litet Git 
let's Pur* Flake I.ye 
i diskvattnet. Det 
kommer att under 

lätta Edert arbete 
betydligt.

ganska snart övertaget och ölännin- 
gen emigrerade till vår sida den stora 
pölen. Mer tvagen I en oranligt mild fö-hoppnlngsfullt från den åkta man 
eklut, samlade pengar under kriget, 
belv förälskad, öppnade speceriaffär, 
gifte sig. gick 1 konkurs, blev änke
man med tvä barn. förälskade och

detta "efter att ha upp. Fast un är ungkarl, så eka 
lyckats erhålla arb^t* i en 
kvarn där man raffinerar socker

— Tror du att dom passar? korn de-

Gloria TORONTO. CANADA.— ITur vet Jng’ lydd- mi‘t 
'senliga svar.

— Gör dig int
ning

Men Glorias anletsdrag h%de fått ALLTID OTUR.till nu! brosauMörka minett förändrat uttryck 
nen stego upp och fördunklade det 
närvarande. Dock 'og bon dem icke 
för verkligheten utan för elaka drftm-

ELLER
“Ja, käre vän. jag har haft otur 1 

Min första fästmö
grotte- ' < a väl inte spela oskyldig........

/ — Skynda dig hem nu! Naturligt- kärleksaffärer
Den första hustrun var av amert- vi* passar presenten, annars hade du t dog. den undra övergav mig, och den 

Deras “kärlek" hlev vål inte köpt den! trédje gifte jag mig med. ‘

Ödets Hand.
(Forts från fr. föreg nr.) 

KAHTEL X.
MADE IN CANADA kanskt fabrikat

— O. farmor Lindsay. lämna mig In
te, jag är rädd. Ge mig er hand och 
låt mig hålla den. Ja? är rädd — jag 
år räd<|.......

— Vad är ni rädd fö: min lilla 
vän? frågade den gamla och gav hen
ne sin hand för att eöra hf‘nn< till vil-

huvudaakligen Isa serad på den föga Men här vart jag storligen missta- 
fasta grund som uppstår då yttre Ken. Ty nästa dags eftermiddag kom 
skönhet lyckats hypnotisera guld att "*et** tillbaka.
bygga ett hem som inte fullständigt — Hon är närapå likadan, härjad- Anders Gack var en bra byskoma 
blåser omkull när trätor om skilts- han. Dom passade precis och änd kare. Men ett fel hade han, han var
mässa ljungande utslungas av de tn- jvisar hon sig lika gnatig och sjun nämligen ej så noga med ditt och

, . . nehoendc*. Avkbmlingarna utgjorde Ker sången om skilsmässan. Vad ' mitt. Nfer han dog. ville gumman
jes liksom ett ntet na n följaktligen tvänne frön vilka blivit tror du det egentligen är i vägen? Gäck att det skulle hållas tal Över

vh ar 1 ’* * a,n r sådda under den gyllene kalvens tec- Mitt förstånds talgdank blev 1 hast honom Därtill anmodade hon byns
s rac K "m*. en . ‘ ' na t mara. |(en ej|er meci andra ord efter det Pe- förvandlad till en snillets strålkasta- skollärare. Denne som kunde till gub-

»l*1;- aM *•*» * “** d™f, „.s slöseri med den gamla metallen re.
na. oe et \ar a r . . rut ‘ ig urartat sig till formliga skyar av pre- — Naturligtvis ska' det vara ntgot med gamman, ej heller på börda Gar
natur gt ' auna o v... en san sentregn over sin hattre halvt, en -om syna, avgjorde jag blixtsnabbt ken dygder, som nan ej haft. höll
oeh beratta for mig. hur jag kommit vMa som ^ smålllngom uppU)at hen. nrlng karl!
h l , Har iag larl' Jön?- sjuk och ncs kyl|ga fördomar mot att lata Spring genat ut och försäkra dig orr.
>rat ag vet. att ’ > un personn. nHH]pr Naturell få uttaga sin rätt när minst ett dussin par kiit t färgade Bil- j 
kunua vara så sjuka, att de hel och rrotiaka lilanior ha(le avsiu- ! kesstrumpor  |

Oehtro atti^^kligeuräd “ ^ H°e tats med ett sömninsplrerande - Han sprang.
n. O n "A ,rS,'s'“ a“r U m<? "aUl "fi7 ha 1 -amen" 1 dag äro familjen Kimmeiman åter

de t ke .L , .öJl hént dM^link “ 7?’ , . W Ntar. veckor efter det Pete, guld- På god fot med varandra - tack
r nan meevean e kalv reducerats till några få silver- vare fruns skinande bcn-beklKd nåder

Innsn hon »»»rade. gick gumman - Nej. va. Inte radd 'or det. Nt s|antar ål,rstod av koukeraboet „ar
fram till sängen och betraktade sin skulle inte kunna tala sS fort, om ni 
patient nogare Därpå kora bon till- länge varit utan medvetande, försäk- 
baka och sade: rade den gamla med ett 'eende.

Nå, så säg mig d1 vad som

GAMMAL MEN GOD.Ik t var sent på efierunutiagcn sam 
ma dag. som Gloria de la Vera blivit 
bortförd av floden. I den lilla stugan 
på sandön satt gumman IJndway 

"framöfr »n trevlig brasa och stickade 
flitigt på cri strumpa. Hon vande hu
vudet mot darren och lyssnade, men 
då hon inte kuude hora några fotsteg 
reste bon sig från »lolen oeh gick 
fram till fönstret.

— Jag undrar, mumlade hon. vad 
ioa kan hålla David ute så länge 
Han lovade att vara tillbaka före sol
nedgången, och I>avtd håller alltid 
sitt ord i de minsta småsaker

Hon förde handen over ögonen och 
rpejvle ut över havet mot stranden 
Där stod hon all t jämn t. medan solen 
gick ned på åreto kortaste dag.

Något måste ha hant. men Jag 
hoppas till Herren alt det inte är nå 
got farligt, sade hon och lamnadc 
fönstret, där hon ingenting mer kun
de se. samt t ande ett ^par ljus. 
hon placerade på spiselhyllan, och 
slog sig åter ned med sin stickning 
framför brasan

Hon hade inte dragit ner rullgardi
nen. fur att hu-nnes sonson skulle s 
ljuset från sitt h^ra pä sin färd til"

lk-t var icke många minuter, sedar 
hon ånyo slagit sig ner. torran hon 
Itorde tunga fotsteg utanför. Innan 
hon hade tid att gå ox <-r golvet, »logs 
d rren upp med en våldsam fart, och 
David Lindsay trädde över tröskeln 
harhuvad med håret i oordnle*. lik- 
blekt ansikte oc-h ogon. som hotade 
att t rang» ur sina hålor. Han va* 
utan rock. och skjortan var våt och 

“frusen ^L.alaa. armar bar han en liv 
"fös kvltVniiTTnpfi

Gloria är död! Hon är död! 
Jag såg héune drunkna för mina ögon. 
Innan jag kunde nå henne, min älsk
ling min hulda ängel, klagade han 
medan hen gick fram till sängen och 
placerade sin börda pl den samt föll 
på knä och dolde uitt huvud i en 
flik nv den drunkhade h klädning.

— Barmhärtiga fader, hur har det 
gått till? utropade den gamla i högsta 
bestörtning och gick frun» till sängen 
samt Ut de sin hand på sonsonens 
skuldra.

O. fråga mig Inte. försök att 
återkalla henne till livet! Hon får 
Icke. han skall Icke *’ö. utbrast yng
lingen och rusade upp från sin knä 
bojande ställning samt började gå 
fram och tillbaka i rummet, svängan
de ariÅarua, »om om han forlorat för-

I

Su <6 =

B.
bens svaghet, men ej ville stöta sig

därför följande tal.
“Anders var en Idoger man. 
När andra sov, så vakade han. 
Och när de andra vaknade, 
Ägde han, vad de saknade."

— Och det skulle hon ha varit, gos- 
Vir hennes puls sllr. fastån den år ,e om du ltkt. handiat i tld. anmärk- 
vag, försäkrade han. te gumman. -yl— Jag hoppas, du har rätt. menade 

-!eo gamla, som nu var sysselsatt med 
tt tillreda en>arm dryck för den sju

ka. När hon tillrett drycken och lyc- 
Vatt föra små kvantiteter av densatn- 
uia mellan den unga flickans lappar. 
‘»'Aj-de blodet färga dennas llkbleka 
<ii.«>r men hennes ansiktsuttryck ta- 
•xde om att stillheten efterträtts av

ETT RADIKALMEDEL.

Fröken Nelly beklagar sig för b •* 
gifta vaninna over sin förskräckliga 
huYudvärk. varvid denna svarar hen 
ne. “aven jag plägades en tid mycket 
av huvudvärk men så fann jag ett 
utmärkt boteiyedel däremot.'*

Fröken Nellv: “Men kära söta du, 
fala om för mig hur du bär dig åt.”

“Jo, det är mycket enkelt, varje 
! tcång jag börjar få känning 
värk så går jag bara till min man och 

“Hur kunde ni komma her honom kyssa mig och

de. hungriga fordringsägarna mättats, 
stegade liemannen ln med sin skarpa 
skära och avskar utan förbarmande 
moderns oeh hustruns livsträd som ! spatserar?" 
redan hunnit förtvina i den obeskriv-

NOGA.

Marta: "Kommer du med ut och
— Ju. min gosse, du har räddat den

All fara är över- hänt och bur det kommer s‘f. att jag 
befinner mig här i etälM att vara

unga frökens liv. 
stånden nu. Hon sover djupt och 
svettas hälsosamt. Nu kan du vara

Elsa: “Nej, du ser ju hur grå him 
iiga skärselden vilken alltid brinner melen är, och grått klär mig Inte 
på botten av den hastigt påkommande alls. " 
fattigdomens gapande klyfta.

Med den ovanliga seghet som allt - 
scilan trettioåriga kriget fortplantats

Ser nl inte, att hon kommer sig'* 
frågade David otålirt.

- Jo. jag ser det, svarade farmo 
’*ro och lät den ungå flickan intaga 

era av den varma drycken till dass

hemma i min egen st*nr.
— Ni har varit ute och plaskat i 

sjun. lilla fröken, inte något vi rre! Ni 
försökte gå över n:is t. när det vår 
högvatten och ni höll på : tt 

— Ja. ia. ja. Jot var lugrn drum 
utan en förskräcklig verklighet, mum- 

i lade den unga flickan 'ur «*lg själv och 
betäckte ansiktet med härdarna.

— Och ni skulle ned ej säkerhet*

SVAR PÅ TAL.Lugn, farmor? Jag känner mig av llt».
som om himlen Öppnats med all sin 

>n nutligen lH>rlade andä3 friare och härlighet, blott jag tänker på de for
ort därpå ymnigt »vettas samt till skräckliga timmar jag genomlevat. 
m falla 1 en lugn sömn n:“d jämna och att allting nu är överståndet.

Domaren:hland Kalmar läns och särskilt MÖr- 
by lån gas karolinska avkomllngar, tog på den idén att göra falska 
Pete Gud 1 hägen och båda Bina poj- n<
%' »r i händerna, samt marcherad» .

V'PVI4«-
eukrt' värken försvunnen, det medlet »kulte

riven du försöka."
Den anklagade: “Jo. si goa doma-Och därpå kysste David den gam

la1 skrumpna kind och gick tillbaka 
till sin vindskammare, men i stället

Fröken Nelly (förtjust): "Ju verk 
‘b tu naturligtvis först efter att ha ren, jag kunde inte göra dem äkta." ligen. Jag skall försöka det. vid vil 
följt sin avsomnade liälvts blomster-

Då drog den gamla en lång suck. 
log sig ned 1 sin stol v d eldbrasan 
' h vand*- sig till sonsonen sägande: 
— Berätta mig nu. hur allting tlll- 

>og sig.

ken tid. brukar din man vara hem 
ma?"

ha drunknat, om icke David varit ute 
för att gå till sångs satte han sig På | j sjn t,41 och råkat se er och dragit 
det översta trappsteget, och där satt 
han och vakade och lyssnade till dess

tomma kistaa innehåll till det sista vi
lorummet. käckt, ut 1 världen för alt 
möta framtiden och brottas med något 
som vanligen labelleras “ödet".

PÅ TUNGAN.

— David Lindsay vi- kade G’orla. Professorn i kemi: “Vad betyder 
formeln C23HO06N2Q4?".

Kandidaten: "Det är

KVISTIGT.
Jag var i haten började han. julaftonens sista timma runnit och 

ch koni från fastlandet, när jag hau- juldagsmorgonen började rtindas. 
ielaevla kom att se, att någou försök-

Wår 1Javi" ”■"* drog Omsider hamnade Cn. 1 de, stad 
..... , , , . , “» er «* h"- "arfor jae lVka-a nedslå mina tmyaUr o.l, herr professor

över näs.-, da, kunde inte se Mr .,I,avid h"rde ,“l“ dat„rar Få mycket nar!nare an erhöll . .. ganska förman», anställ tungan."
ni dt-t var i-n karl eiier en kvinna. 111,1 *' 1 ,'p*‘1 u> " ' r<“u * d a 1' .. ,, . . . , . r,1,|S vi<l världens största sockerre- Professorn: "Så spotta då genast

nen personen hade redan hunnit halv- * .. . ... . , axl? ra< ‘a(" m‘- ‘ ‘ - “ nittgsinrättnlng. bekom en aktad med ut det. ty det är stryknin."
äg, u,h de. var hngVMten. Natur- ; Kan jag var. -r till hjilp, far- Glor,a liksom i en drom. lem av den lokala skandinavisk, ko- i
Igtvts rtsete Jag. all det var omöjligt m>’r ..... . . . . Ja Ja. min lilla van. , e g., d jonien samt hlev slutligen lyckligt

„■ fotvandraren att komma tram till Ja' klad "å dlg °?b kom n<1<1 han. och n, fick ingerttng varre an en ,aat8mldd tiil den nuvarande husträ.
r loivauorai „ au Komma iram tm Båda hade samtalat I lågmäld ton. doppnlng. fastän ni var utan medve- t . harnkär »vfludntt», p„ _______ .

å gon de ra sidan, men att en saker . .. , , . , , , . ., , . . *aL, en namnar exasdotter som furst En negerpredikant sade till sina• , . , och vid varje rörelse de gjorde hem o tande och tycktes vara riod, nar han r „ , n _• nno ilinm • , »l,- ,.VI , . . . ,, .od vantade honom inom några mlnu- . . , , A ,u* oageas ljus någonstans inom U«‘ åhoraie. VI skola upptaga kollekt,
-r. så Vida jag icke lyckades kom- dad" de " * "m *“ 11 ä J 1 . ? aar !” f hlt pk *,na a M “ Krntälskandc- skånska republikens men på det att vår kyrka ej må van-
ia till fcjalp i tld möjligt fvr att icke stora der. sjuka, ar ni utom all fara. landamåren på den andra sidan Uei i helgas. anhåiler jag att den som stal

Ock du vi-ste inte vem det var’ °rh -de gumman. - David räddade mitt liv. upprepa-. stora v.,tmet Jones' kalkon tj ger någonting In-
skall du se efter, att kitteln med val- do den unga flickan liksom jd- t skankl ...... i....... 1'hri.iine g g,

— Nej. i början var det omöjligt , , , . . . , , Mon npne ' ntistine gen av de narvarando försummade att
-tt se någo, annat än konturerna av Un kokar »PP- »ch passa Pä kakan I henne ett sarsk.lt noje att droja vid Enär vara IK)litiska opinioner skilj-hämna ,l„ »kärv.

« mänakll, varel». m».. jag vande «8=*n. medan je, går ut oeh m>>lkar. denna tanke de sig. preej, som en trumpetand-
,å,en o.h rodd. det fortaste lag kun- 81 *oan farTOodern ,ll|j at" dorrei> ~ Ja- sikert- m(‘" Tl måsu' elefant till utseendet skiljer »ig från
le, och nar jag ,å, d-t var en 0lh UevM “« U” anordningarna På tacka Gud. att han lilla, honom föra slokörad åsna. hlev,. vi. hel, natur- 
tvinna ansträngde ja- mig ytterilga- smog han sig på tå fram nli det ligt förresten,

v , ' s Såtngeu och »tod dar försjunken i den
-,o„ hade svårt'“iiull sig uJSnrttt slumrande »könheten. ».Ödande, Det David också, menade Gloria. Jag är vål,mika„e middaKar jaR ,nraundl*a.

slackär. barn- Mpåvto' hda"'le uWryrket 1 a"la"" ■'!»"«« »« <"" J»« -ar min gam!» de i hans rymliga matsal. Idka mån-
, Jag rastar.. årorna „ch drac vld det fur"a “Pinande, ur lekkamrat, som riddade mig Jag ga ,lnga Wevo de svavt-ioaande 

paude mina armar del'kr-.ttlga.te jag dan d,)dliga dvalan had? givlt vlka undrar, vad onkel m, sknU säga. till- politiska diskussioner vilka efteråt
unde ö h „a.Te U b „ , ,.r ,6r a"""‘e"a lugnande iBn*““d'' och ,ade ”>"« *"= "»•*’ fursatte våra respektive gallblåsor 1
ir,o,T m-w" Men hon vände cké 0,orla där '*rkw" »» Pkg'"'3in ~ Vad "aa ak««* aaga* * a« »' ett översvallande tillatånd 

■US På huvud.., * Det var lydllet att med del guldgula h4r« ’,,br“u hT,'r m4“,e laga någonting w-kande och Aldrig hade jag iak-arlr |W-h varien såg el,^ hö?de mig Och b,el“ "eU“e“ «»' mejti.de de, på ögonblicket Känne, ni e, inte Vm på minata vi, eller .i, Zde

lft farmor unntäc ktc iae v* m - draK » hungrig. ge nys om att Pete trätade med sin
:,tr I samma ögo thllck aom en "stort- Pavld Undn», »Jbnk ned på sina Jo. »varado Gloria utan tvekan. »kånsk-umerikan.ka halv,.
tK 4rog henne med sig Kör eit ö- knaa fram,ör b*ddea ,ch »etrakiade - Och nu. när ni känner till allt- regerade en äktenskaplig samman-

vonbUck tvrkte jag mig furior, all he. den Ua,andc bilden med rn kknfdrel- ssmmans. är ni Inte längre radd för hållning och t-„ hemuifansvärd enig.
stuning Men jag gjörde v^d ,1 !*' """ h“" aldrig vAga' g,v:‘ aUrytk att 'aI;a a,lpaa het vilken få »k,a makar lägga 1 da-
,rh förde i.åten i den riktning dir ä' om b°n laril >aken HaP nmni" Ne^' n**i- *vara,i' Gloria smale- grn under sådana omständigheter,
hon försvunnit for m<na iigon jäg lad" "rd' av vilka han alddrig akulle endp ty med var-‘e "gonhllck känd.- oe, va,■' for st harom veckan, när
'åntade På att se henne komma ni n Vågal e,,ala boks,av ,,mler vanliga hon sig bättre och Ma.ks-e, Jag Hän- mar., bestämt dagen efter "tjugondag
‘U vaUenytan igen oeh nZ i0*b4"anda"' Man ly,ta "n flik -* "•* mlg rikligt d"»'g >-• -en jag Kn,„". som något hände I det Kim-
nia hatt «h rock for all vara I oro •de gu,dgula ,0'karna nch forde dPn akuUe t5rcka om >« «fg» här litet melmanska h. n.met 1'etc kom nam-
ing au kasta , öt ,iäl. i vanoe. ef t,U a,Ba laprar' mrda" lld*l-sefulia langro oeh Inte »tlgi upp ittrn. om ni »,en inrusande ti» mlg i hoarding-
tng au kasta mig -Jalv 1 vaunet ef. tårar ,lroppade från hans ögon. vill tillåta drt. farmor Llndray.

Igen. dok jag frän ~ Varfur älskar iag dig? suckade — Naturligtvis Ni måste lip c a stil- raed förfat tanadM av en iskall kär-
■s Henne fr-ia t t .... . , , hatt. Jag vet. att det år förgäves oeh la hela förmiddagen, oeh rår ni stiger leksrfistoria rars huvudpersoner voro
• hettne från att sjun-a igeli och jag vj^ an det. Jag ar blott en mask upp. får ni att rara fer-iktig och

-amr dmga"henne udd"^’ mTi*h kra!£nde ,A iorden' Bora v4gar '*,ta vila ut tr rlktigt rirh ^r-na här eu ,|g 4 g*., 59-, nordlig breddgrad,
fram till hålen. Det rar^både avårt Sln“ bUck,r upp 011 eU överjordiskt par dagar, innan ni far hem 'ren. Tror d. v. s omkring tro

Ut fA lag 1 båten igen o<h att båda 
komma upu i den. Hon rar utan med
vetande och alldeles stel. Men jag 
lade henne i min överrock, och lat 
henno ligga med ansiktet nedåt och 
sokte vagga henne fram och tillbaka.
»Äsom vi bruka göra med drunknade. 
medj.11 jag skötte Ärorna sA gott jag 
kunde vm- llanåL Och slntllgen nådde 
jag vår ö. Jag förde henne hit. därför 
att det var den närmaste platsen och 
mycket närmare in hennes eget hem.
Men. o. farmor, när jag lyfte hemm 
ur båten, trodde jag. att hon var dud.

Klfmpknjlö hadfl tagit on klijvko 
• Ja. jag har det pä Han kom infuj domstolen därför.

lian nekade, och rätten ansåg sig ej 
kunna fälla Kalle, 
rättens ordförande: 
frlkäunes."

det är ...

Slutligen säger 
"Den anklaga*’

FIFFIGT. "Tackar så mycket, herr domar*, 
det v«r schangtilt.” Kalle gjord* 
i ordning att gå. men stannade i dör
ren och såg osäkert på donutren.

“Förstod ni ej vad jag sade? NI är 
frikänd, ni får gå."

“Jo. det föret od jag nog. Men det 
är något annat, som jag inte forstår."

“Vad är det då?"
“Jo, är klockan min nu eller är jag 

tvtmgen att lä A na den tillbaka?'ANNONSER FRÅN 
CALGARY, ALBERTAde hästa vänner i 

världen. Mänga och långa voro de • HAN FÖLJDE SKRIFTENS BUD.— Vi skola tacka Gud. mon tacka

En slaktare hade lämnat kött till 
en värdshusvärd, men denne rar pä 
det högsta missbelåten med varan, 
både vad pris och kvalitet beträffa
de Han försökte därför att få tag 1 
slaktaren för att lämna Igen köttet, 
men denne som anade argan list och 
dessutom hade dåligt samvete, höll sig 
undan.

| Förgäves sprang värdshusvärden 
staden runt för att få tag I den be- 
dräglige leverantören, men han stod 

! ej att finna.
Värden yttrade då till en bekant sin 

förmodan, att den onde tagit slakta 
ren metHrell och hår. men denne sva
rade: "Tvärtom, käre border. han en
dast följer skriftens bud — han und
flyr världen och sitt eget kött."

HUGILL & 0’KEEFE
Advokater & Notarier 

Land Bldg. CALGARY. ALBERTA 
Hörnet First St. West & 9th A ve 

John W. Hugill, K. C. Svensk

- Ja. vi måste gönt allt vi kunna 
VI få inte ge henne forlorad, sade den 
gamla, som under »in långa levnad 
därute vid havet varit med om att 
återkalla många drunknade till livet 
Och så fort hennes gamla ben kunde 
bara henne, skyndade hun uppför 
trappan till Davids rum och ryckte 
•angkladerna från hans säng saint 
kastade ner dem utfor trappan. Där
på gick bon själv efter, slätade ut 
madrassen på golvet och lade täcket

— Lyft upp henne nu. Då vid, och 
la gg henne har och lämna »edan rum
met. Jag måste kläda av henne I en 
varm filt och börja rulla henne. Det 
far jag lov att göra utan din hjälp, 
sade den gamla med lugn myndighet.

Stönande lyfte David den unga flic
kans livlösa figur från sangen och 
lade den varsamt ned på den bädd. 
den gamla tillrett på golvet, och gick 
<larpå uppför trappan till sitt ram. 
dår han foll på knä och nppsände 
brinnande böner för hennes räddning 
— henne som han älskade högre än 
sitt eget ltv Emellanåt sträckte han 
fram huvudet mot trappan . for att 
ly»sna. om han skulleura något ut
rop från den gamla, som kunde väcka 
nya förhoppningar i hans bröst.

Vtider tiden hade gumman Lindsay 
fortsatt med alla de forsok att åter
kalla den drunknade t ill livet, som 
hon si må» ga gånger praktiserat.

Svenska & Norska
Böcker & noveller 

Svensk-engelska lexikon 
.torsk-engelska lexi^cr

Tvärtom

LINTON BROS.
122 8th A ve., East, Calgary.
Orders pr. post behandlas prompt

BARRON & BARRON
Jurister, soticitörer, notarier. 

Kontor: 404—5 Lange ster Block. 
. Tel.: M 2777. 

CALGARY. ALTA.

huKkammaren där jag var i full fart

LÄKARE OCH TANDLÄKARE
eskimåer och vars händelser tilldrogo

Dr. JAMES ZIMMERMAN
TANDLÄKARE

Mottagningstid: 9 f. m —5:30 e.m. 
eller genom överenskommelse. 

810 Herald Bldg., Calgary. 
Kontorstel.: M7272; Residenste!.: 

M6523.

j. J. WISE & CO.
132 8th A ve., East. Calgary, Alta.

Vi föra ett fullständigt lågor av 
överrockar, kostymer, arbetskläder, 
skjortor, strumpor m m. 
priser. Human behandling.

Kom och se vårt lager och Ni 
skall bli Övertygad.

nautiska Här
vasen Och likväl älskar jag dig Jag ni. att ni kan vara nöjd m**d ?tt stan- dfngsväg från själva nordpolen.
5kali alltid älska dit. illtid rara får na här så länge T M,,I andan i halne,, oeh ängslan I
dig att ge mitt lir för dlg lusen <xh — Ja. ja. jag kännr- mlr riktigt väl ,vnen slog han sig hastigt ned på min 
iusen gånger om. om du fordrar del har Det har jag alltid g;ort Men jag fjäd rfdrslappade divan, hostade m-h 
eller jag kan rädda dig ur någon an- tänker på min slantar* onkel. Vet framstötte häftigt 
nan fara. han av. att David räddat mitt liv?

— Nej. Inte ännu. Det hir varit
— Hon vill skiljas!

' '■
lutade huvudet mot sidan av bådden omöjligt att få något hud dftöver. Det lade band på miu nära på sprickande 
försjunken i stumma betraktelser, då är ännu tidigt på morgnm, n ef- förvåning Är det pojkarna som 
hap hörde sitt namn uttalas 1 et visk- ter frukosten skall David ro över och

Tårarna kvävde häns röst odh han

— Nej. nej. avklippte han hastigt
gå tl!I Hallen samt underrätta honom Pojkarna äro allrlght. Hon tycker 
om alltsammans, och att ni nu befin- dem och de tycka om henne. ja. kan

ske mera och bättre an de tycka om 
— Och säg honom, att jeg måste mig. Men vad tycker du? Hon vill 

stanna har ett par dagar, tilläde Gk>- ha skiljsmåssa bara för en lumpen
— silkesskjortas skull.... .. Vad tycker
ilu? Är det Inte rent ut förhärdat?

Billiga DR. BRANDSONning:
— David Lindsay 1
Han lyfte upp huvudet Hon var ner er väl och i »äkthet, 

vaken och betraktade milt hans för-
LÄKARE

216 Medical Arts Bldg. 
Kontorstimmar från Z till 4 endast 

eftermiddagen 
Telefon. A-70S7.

Alberta Farmland Till Salu.
Jäg har väl uppodlat farmlaod från 

a$10 till $50 per aere 1 alla delar av 
Alberta.

störda anl^t>drag 
— Vad står på’ Vad har hänt? ria. 

frågade -hon med uttryck av häpnad 
i sitt ansikte.

i- - Ja. naturligtvis.
Men I samma ögonblick hor le t-å- 

— Ingenting. Jo. — Jae me.iar nå- da en ljudelig knackning cä dörren, undran, 
got bar hänt. men det år över nu. Gumman

Önskar Ni Bli Frisk och Stark/
— Vilket? sa' iag med spelad för-

A. G. MALM,
130 9th Ave.. West, Calgary, Alta.Lindsay skyndade för a- Det dar om eilkesskjortAi. åtrr-

Im-STKK/ÅilL.»™®:1* kur >** ‘ackar hi”«e” a» bön, er öppna, me» innan hon hunnit halv- tog han kvickt. Ser du. för »ti på-
»•eii-iBwv tr «å lij». »«t i **b »-m ä#tsi kan ' ft#!» -i.-t. Tjegtifcm ir» Mibr-atee pr »k tik f°st igen. sade han med ett fersök att väg» over golvet, slogs darren upp minna mig om gamla dar. då man rö- 
I WåMdttag w tr^eteke t»U %=e»r ett lo. L<igä undertrycka sin - sig med en vådlig far? och överst*» Cres- kade Havanna och smorde kräset med

,»«un>eÄ UFP pigny hastade in
i »rwk^Ls- ~ ' ’ Är den lilla fröken vaken med forstörda »nl^Hrsi

kdomer h m.in M*odise «;er.’ Nåja. det var på tiden, for det ut, som om han varit tjugu ftr äldre.
sk’Ule lnle ha 8iort h“»ne något gott . (Forts, i
alt sova längre.‘hördes gumman Llnd-

Prenumerationer och inkasse
ringar 

upptagas avBehandlar pålitligt och framgångsfoUt nrnmr-t. hick och allehanda hlago utsökta rätter samt 
Han'såg hade råd påtaga persedlar vilka voro 

nya och dyra. så tyckte jag mig nu ha Mr. Axel R. Mellander,«? Vjsrax. Bilaa. Megc e»
ark kol ■

** ?fHaSWiile mråic.otfr Al
Xrd.-teor urdu tHI t'»aa«U per paketpeat 

■åålrågaiza jvrra^^m. Ceo.ua b re. ,!!„ fråglnta, ir alldeles koetaadrfrt.

C-o Svenska Konsulatet, Land Bldg. 
CALGARY. ALTA.

rad kupa en silke*..- kjorta. Sagt och 
gjort! Meu när Chriatine fick syn

say prata. Hon hade nyss kommit INTE ÄNNU. på plagget ifråga, började vi gnabbas
ia i stugan. _______ om ekonomi och om barnuppfostran

“finn A Bin” .-■» >-**—«. M ro i^.rt u»,i. r-tfc .. — Ho* ,lcg i”»' »» ”VP ö«oayn n«h Socknen. mårkvårdl*hei. den nit- och om alit annat möjligt mellan har
VJä/u/i RAU Ur å* t v«u ■;aMc*xr äo* etita oeh dera* fetjder iwrdr !iu« tror inte hon hunnit samla sina tinioårige QHe Mattson i Sörhy, före- och de andra ställena____ Det hela

‘ —1 ? •*■_ *-* tM—r. Irlfiui. »m» (tu» tankar innu. sade dm ui-r» mannen visas tor d>n ryr kyrkoherden.nr v so yortorntt t i.rut oeelag uu ua. —m meåeda mbi ech tdrrM till . <_ . . . .
J ‘>ch gav *bt plats åt den gamla samt Har Olle Ma?tscn levat hela sitt

I l DR. L t LE1CH, 177 N*. Stote St, B 14, Chkxge, IB £ Sm"L^Ä " "r ‘ ^kn‘ "

Praktik från Part* Kxk New York ajnkbse 
Telefon »001.Värdefull Läkarebok Fritt Betala

Prenumerationen
DE. JOSEPII BOtTLAHOBE 

I Läkare * kirurg
Lkeaa fdr Doeiaiea of Canada ar "The 

Medir»! Couneil ef d aeoda "aiutade med—......
— Att hoa ville skiljas ? ifyllde jag 

förstående
— Ståmmer. Men vad eka' jag tå’ -1

Kadlaa behandlingar, EUntgen Iskora-
Eealor å boataå: IQ007^7aaper Av/,

“Niä, Inte ån.1
ii

%
. r.tt, ir ^ i; .i . ..mi

*

DR. S. C. PETERSON
SPECIALIST I Hud-, KSna-, Urin 
ech Veneriska sjukdomar, her flyt 
tat från 401 till 606 McArthur Slde

Ovanför Chlld’e Reetaurant. 
Kontorstid: 10—1. 3—« oeh 7—t 

Telefon A416B Svenske teles

Kontorstelefon: A 366*. 
BosUdetelefon: J 6887.

DR. T. GLEN. HAMILT0N
LÄKARE

210—212 So mer »et Bldg. 
WlNNIPEG, MAN.
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